Андриан Влахов, Роман Ронько
(Школа лингвистики)

Курс МАГОЛЕГО
Основы социолингвистики:
почему язык и общество «не могут друг без друга»


Большинство людей ежедневно и ежеминутно пользуется различными языками мира для общения, передачи информации, записи мыслей и т. д., редко задумываясь о том, что такое сам человеческий язык и какова его роль в жизни человека. Как правило, если у нас всё-таки хватает времени поразмышлять о языковых проблемах, мы смотрим на язык как на нечто неизменное, нормированное и изначально присущее человеку.
Между тем на протяжении последних десятилетий гуманитарные науки в первую очередь рассматривают язык как общественное явление, доказывая, что языковые и социальные процессы тесно связаны друг с другом. Иными словами, язык нельзя рассматривать в отрыве от того общества и той социальной группы, в которых он функционирует, — и наоборот, изучение языковых фактов чрезвычайно важно для понимания устройства общества.
Каждый из нас постоянно сталкивается с подобными примерами тесной связи языка и общества — когда выбирает, на каком языке говорить, приезжая в бывшие советские республики; когда слышит, что собеседник разговаривает с акцентом или на диалекте, и пытается понять, как себя лучше вести; когда дискутирует в интернете о том, имеет ли право на жизнь слово «авторка»; когда подбирает правильный стиль ответа на деловое письмо; и во многих других ситуациях. Всеми этими вопросами занимается социолингвистика — раздел языкознания, изучающий связь языка и общества; именно основам социолингвистики и посвящён данный курс.

Курс «Основы социолингвистики» рассчитан на максимально широкий круг слушателей и призван познакомить их с основными концепциями современной социолингвистики и лингвистической антропологии. Эти дисциплины занимают промежуточное положение между лингвистикой и социальными науками и изучают взаимную обусловленность социальных и языковых фактов. 
Курс имеет смешанный, промежуточный между теорией и практикой характер — ожидается, что наравне с теоретическими основами науки слушатели познакомятся также с практиками прикладной социолингвистики, узнав, как идеи и методы этой науки используются в других отраслях знания — социологии, политологии, государственном управлении, юриспруденции и др.
Речь идёт в первую очередь о применении методов социолингвистики в практической деятельности — языковом планировании, предотвращении и разрешении языковых и этнических конфликтов, защите прав языковых меньшинств, в том числе на уровне закона, о воспитании в обществе толерантности к носителям других языков и культур, развитии системы образования и др. Соответственно, курс окажется полезен слушателю практически любой специальности — от дизайнера, которому важно корректно использовать языковой материал в своей работе, до будущего управленца или экономиста, от которого может зависеть языковая политика страны или региона.

Курс «Основы социолингвистики» состоит из двух частей.
Первая из них — вводно-теоретическая. В ходе лекций этой части слушатели знакомятся с основными идеями и концепциями современной социолингвистики и смежных дисциплин (социокультурной и лингвистической антропологии), получают представление о предмете и объекте социолингвистики, а также о методах исследований в этой науке.
В этой части курса также рассматриваются основные принципы, понятия и методы исследования социальной вариативности в языке. Слушатели получают представление о том, что такое социальный диалект и как его изучают, о понятиях языкового стиля и регистра. Материал разбирается на примерах из русской языковой действительности — вроде бы понятной и знакомой каждому с детства, но оттого не менее проблемной области.
Кроме того, в этой части анализируются такие важные темы, как соотношение языка и гендера («мужская» и «женская» речь, в том числе пресловутый вопрос о «языковом сексизме» на русском материале), языка и возраста (как люди общаются с детьми и стариками), языка и социальной группы (профессиональные жаргоны, региональные диалекты) и др.
Отдельная важная тема этого раздела — вопросы языковых контактов, которые многие пользователи языка до определённого момента склонны не замечать. Это и взаимодействие языков и их носителей при межкультурном общении, и вопросы многоязычия (как индивидуального, так и коллективного), и выбор языка и отношение к нему, и влияние языков друг на друга и появление новых.
  
Во второй части курса больше внимания уделяется вопросам социолингвистической практики. Здесь преимущественно обсуждаются вопросы макросоциолингвистики — современные теории этничности, национальности и нации в их применении к языковым проблемам, понятие языковой ситуации и её описание, основы языковой политики. Слушатели получат представление о том, что такое языковая политика и языковое строительство, узнают, какую языковую политику проводили Россия и Европа на протяжении последних веков, и поймут, почему проект возрождения иврита оказался успешен, а проект возрождения ирландского языка закончился неудачей.
Ещё одной важной темой этого раздела является описание теории языкового сдвига, дискуссия о положении исчезающих языков в России и мире и о программах сохранения и возрождения языков, а также ответ на вопрос, что такое смерть языков и нужно ли охранять языки от вымирания. На этом этапе слушатели познакомятся с методами прикладной социолингвистики и языкового планирования и попробуют применить их на практике, разработав в итоговом проекте решение одной из острых социолингвистических проблем современности.


Примерный тематический план курса

	№ п/п
	Раздел дисциплины
	Виды учебной работы по часам
	Контроль

	
	
	лекции
	практические занятия
	самостоятельная работа
	

	1
	Введение
	4
	4
	14
	Письменный тест

	2
	Вариационная социолингвистика
	13
	18
	14
	Письменный тест

	3
	Макросоциолингвистика
	13
	20
	14
	Письменный тест

	
	Итого
	30
	42
	42
	Защита проекта / экзамен



Тема 1. Введение в социолингвистику. Предметная область и объект социолингвистики. Соотношение со смежными дисциплинами. История социолингвистики: параллельное зарождение науки в СССР и США. Методы социолингвистических исследований.

Тема 2. Социальные различия в языке. Методы вариационной социолингвистики. Количественные методы. Исследования социальных диалектов Лабовом и последователями. Качественные методы. Социальная дифференциация языка в различных языковых сообществах.

Тема 3. Гендерные различия в языке. Биологический пол и гендер; язык и гендер. Мужская / женская речь и мужской / женский стиль речи. Роль стереотипов в гендерных различиях.

Тема 4. Возрастные различия в языке. Возрастные и поколенческие различия в языке. Язык и возраст: парадигмы изучения. Поколенческие различия как свидетельство изменений в языке.

Тема 5. Ситуативное варьирование в языке. Индивидуальный выбор языка. Многоязычие и переключение кодов. Стиль и регистр.

Тема 6. Изучение отношения к языку. Понятие отношения к языку. Основные методы его изучения. Языковые стереотипы.

Тема 7. Социальные, профессиональные, региональные диалекты. Социальное варьирование русского языка.

Тема 8. Языковые контакты. Межъязыковая и межкультурная интерференция. Смешанные языки.

Тема 9. Макросоциолингвистика. Теории этничности, государства и нации. Этническая и языковая идентичность.

Тема 10. Понятие языковой ситуации. Классификация языковых ситуаций, их описание. Языковые ситуации на территории России.

Тема 11. Теория языкового сдвига. Понятие исчезающих языков и степени сохранности языка. Ревитализация языка, проекты возрождения языков.

[bookmark: _GoBack]Тема 12. Понятие языковой политики и языкового строительства. Классификация типов языковой политики. История языковой политики в России, Европе и мире.

Тема 13. Прикладная социолингвистика. Методы прикладной социолингвистической деятельности. Прикладные социолингвистические проекты в России и других странах.


Порядок формирования оценок по дисциплине
Накопленная оценка складывается из оценок за три письменных теста (3 х 10%) и доклада по прочитанной статье на семинаре (20%). Финальный контроль проводится в форме защиты исследовательского проекта слушателей (50%). По желанию слушателя может быть заменён на письменный экзамен по всем разделам курса. Итоговая оценка получается суммированием накопленной оценки и оценки за финальный контроль.
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